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The Daniel Defense GRIP-N-RIP Charging Handle was designed and
manufactured with the features and benefits to enhance every user’s comfort
and performance. The GRIP-N-RIP is engineered for suppressed fire, with anti-
gas features that redirect gas flow upward and away from the face and away
from the operator.  Independently ambidextrous handles accommodate left-
and right-handed shooters with each handle independently operating the
latch. The 7.62 option fits all DD5 GEN II (V3,V4,V5) firearms (not compatible
with DD5 V1 or V2) and all DPMS Gen 1 length AR-10 rifles. Light weight
enlarged ergonomic handles made from 6061-T6 aluminum and Type III hard
coat anodized Main body machined from 7076-T6 aluminum & type III hard
coat anodized Latch is made from 6061-T6 aluminum & Type III hard coat
anodized Heavy-duty stainless-steel roll pins Made in the U.S.A.

Attributes

Name: AR.308 GRIP-N-RIP AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE 7.62
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100039657
Mfr. No.: 04-013-04129-006
Finish: Black
Hand: Ambidextrous
Make: AR .308
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 241mm
UPC: 818773021678

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR .308 GRIPNRIP
Ambidextrous Charging Handle 7.62MM
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR .308 GRIPNRIP Ambidextrous Charging Handle von Daniel
Defense. Dieses Produkt wurde entwickelt, um den Komfort und die Leistung während der Benutzung zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Achten Sie auf mögliche Gefahren, die während der Nutzung auftreten können.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Feuerwaffen (DD5 GEN II V3, V4, V5 und
DPMS Gen 1 AR10).
Achten Sie darauf, dass der Charging Handle ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Schutzbrillen, während der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Charging Handle, falls vorhanden.
Setzen Sie den GRIPNRIP Charging Handle in die dafür vorgesehene Halterung ein.
Überprüfen Sie, ob der Charging Handle sicher und fest sitzt.

Nutzung:2.

Halten Sie die Waffe mit beiden Händen fest und verwenden Sie die beidseitigen Griffe des
Charging Handles.
Ziehen Sie den Griff in Ihre Richtung, um den Verschluss zu betätigen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und Gesicht nicht im Gasfluss stehen, insbesondere beim
Einsatz mit Schalldämpfern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Sammelstellen für die Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zum Produkt bereitzustellen, um
eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Diese Sicherheitsanweisungen sollen Ihnen helfen, das AR .308 GRIPNRIP Ambidextrous Charging Handle sicher
und effektiv zu nutzen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for AR .308 GRIPNRIP
Ambidextrous Charging Handle
Introduction
Thank you for choosing the AR .308 GRIPNRIP Ambidextrous Charging Handle. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and performance. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of the charging handle.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and assume they are loaded until verified otherwise.
Ensure that you are familiar with your firearm's operation and safety mechanisms.
Keep the charging handle and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle and firearm for signs of wear or damage.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the charging handle only with compatible firearms: DD5 GEN II (V3, V4, V5) and DPMS Gen 1 length
AR10 rifles.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction before using the charging handle.
Avoid using the charging handle in environments where there may be excessive dirt or debris that could
impair functionality.
Do not modify the charging handle or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Old Charging Handle: If applicable, remove the existing charging handle from the firearm by2.
following the manufacturer's instructions.
Install the GRIPNRIP Charging Handle:3.

Align the charging handle with the receiver.
Slide the charging handle into place until it is securely fitted.

Test Functionality: Pull the charging handle to ensure it operates smoothly and correctly before using4.
the firearm.

Usage

To operate the charging handle:
Grip the ambidextrous handles firmly.
Pull back the handle to charge the firearm.
Release the handle to allow it to return to its original position.

Ensure that the charging handle is functioning correctly before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle according to local regulations for metal recycling.
Ensure that any worn or damaged components are handled safely to prevent injury.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the AR .308 GRIPNRIP Ambidextrous Charging Handle, please refer to the
manufacturer’s contact details provided with the product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using your AR .308 GRIPNRIP Ambidextrous Charging Handle. Enjoy your
shooting experience responsibly and safely!



Guide de Sécurité pour le Levier de Charge
GRIPNRIP
Introduction
Merci d'avoir choisi le levier de charge GRIPNRIP de Daniel Defense. Ce produit a été conçu pour améliorer le
confort et la performance lors de l'utilisation de votre arme. Il est important de lire attentivement ce guide de
sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du levier de charge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des protections auditives lorsque vous tirez.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le levier de charge.
Ne tirez pas avec le silencieux installé si vous n'êtes pas formé à son utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du levier de charge :1.

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité.
Retirez l'ancien levier de charge si nécessaire.
Alignez le nouveau levier de charge avec le loquet et insérezle.
Vérifiez que le levier est bien fixé et fonctionne correctement.

Utilisation du levier de charge :2.

Pour charger l'arme, tirez le levier de charge vers l'arrière avec une force suffisante pour engager
la cartouche.
Relâchez le levier pour permettre à l'arme de se préparer à tirer.
Utilisez les poignées ambidextres selon votre préférence (gauche ou droite).

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du produit, apportezle à un centre de recyclage approprié ou à un
professionnel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un



professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée
de main.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez toujours votre levier de
charge GRIPNRIP de manière responsable et conforme aux lois locales.



Istruzioni di Sicurezza per il Manico di Carica AR
.308 GRIPNRIP Ambidestro
Introduzione
Grazie per aver scelto il manico di carica AR .308 GRIPNRIP di Daniel Defense. Questo prodotto è progettato per
migliorare il comfort e le prestazioni durante l'uso della vostra arma. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conservate queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnalate eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il manico di carica solo con armi compatibili, come le armi DD5 GEN II (V3, V4, V5) e tutti i fucili
AR10 di lunghezza Gen 1 DPMS.
Assicuratevi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il manico di carica.
Utilizzare guanti protettivi se necessario, per evitare lesioni durante l'installazione.
Non utilizzare il manico di carica in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti non sicuri.
Non forzare il manico di carica durante l'uso; se non si muove liberamente, controllare l'arma e il manico
per eventuali ostruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Manico di Carica1.

Assicuratevi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovete il manico di carica esistente, se presente.
Allineate il manico di carica GRIPNRIP con il meccanismo di carica dell'arma.
Spingete il manico in posizione fino a quando non scatta in modo sicuro.
Verificate che il manico funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso del Manico di Carica2.

Afferrate il manico di carica con una presa salda.
Tirate il manico verso di voi per caricare l'arma.
Assicuratevi di mantenere il viso lontano dalla traiettoria del gas durante il caricamento.
Dopo l'uso, controllate l'arma per eventuali malfunzionamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguite le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e componenti di armi.
Contattate un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire il prodotto in modo
sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o chiarimenti riguardanti il manico di carica AR .308 GRIPNRIP, consultate le informazioni
di contatto fornite dal produttore. Assicuratevi di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di
mano per facilitare l'assistenza.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR .308 GRIPNRIP
AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE 7.62MM
Introduksjon
Takk for at du valgte Daniel Defense AR .308 GRIPNRIP ambidextrous charging handle. Dette produktet er
designet for å forbedre komforten og ytelsen for brukere av alle ferdighetsnivåer. For å sikre trygg og effektiv
bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skader, ikke bruk produktet.
Bruk alltid personlig verneutstyr (PVU) som foreskrevet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå farlige situasjoner under bruk.
Meld fra om usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk kun dette produktet med kompatible våpen, inkludert DD5 GEN II (V3, V4, V5) og DPMS Gen 1
lengde AR10 rifler.
Unngå å bruke produktet hvis du er usikker på hvordan det skal brukes.
Vær oppmerksom på at gassstrømmen kan omdirigeres oppover; vær oppmerksom på dette under bruk.
Sørg for at alle deler er korrekt montert før bruk.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse: Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand og at det ikke er ammunisjon i nærheten.1.
Montering:2.

Fjern det gamle håndtaket fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer GRIPNRIP charging handle ved å følge de medfølgende instruksjonene nøye.
Kontroller at håndtaket sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.
Hold håndtaket med begge hender for bedre kontroll.
Bruk det ambidextrøse designet for å betjene låsen uavhengig av hvilken hånd du bruker.
Vær oppmerksom på gassstrømmen under avfyring og juster posisjonen din om nødvendig.

Etter bruk: Rengjør håndtaket regelmessig for å fjerne smuss og forurensninger som kan påvirke4.
ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Sørg for å fjerne alle skarpe deler før avhending for å unngå skader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler for mer informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til en tryggere opplevelse med ditt Daniel Defense AR
.308 GRIPNRIP ambidextrous charging handle. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



AR .308 GRIPNRIP AMBIDEXTROUS CHARGING
HANDLE 7.62MM Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Onnittelut AR .308 GRIPNRIP AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE 7.62MM tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan käyttömukavuutta ja suorituskykyä ampumaaseiden käytössä. Tämä käyttöohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuote on tarkoitettu vain aikuisikäisille käyttäjille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät ovat valvottuja.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuustiedot ja mahdolliset palautukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten, ilman esteitä ja sivullisia.
Ole tietoinen ympärilläsi olevista ihmisistä ja eläimistä.
Vältä ampumista, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.1.
Poista vanha kahva: Irrota vanha kahva varovasti ja varmista, että ase on tyhjennetty.2.
Asenna uusi kahva:3.

Aseta AR .308 GRIPNRIP kahva paikalleen.
Varmista, että kahva lukittuu kunnolla paikoilleen.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

Testaa: Varmista, että kahva toimii oikein ennen käyttöä.4.

Käyttö

Käytä kahvaa molemmilla käsillä tarpeen mukaan.
Hyödynnä kaasunohjausominaisuuksia, jotka ohjaavat kaasun virtausta ylöspäin ja pois kasvoista.
Muista, että kahva toimii itsenäisesti lukituksen kanssa.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuoteen verkkosivut.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana.



Säkerhetsinstruktioner för AR .308 GRIPNRIP
AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE 7.62MM
Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense AR .308 GRIPNRIP Ambidextrous Charging Handle 7.62MM. Denna produkt är
designad för att förbättra användarens komfort och prestanda. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller använder handtaget.
Se till att handtaget är korrekt monterat innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd endast kompatibla vapen med AR .308 GRIPNRIP Charging Handle.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handtaget:1.

Ta bort det gamla handtaget från vapnet.
Rengör området där det nya handtaget ska installeras.
Placera det nya handtaget på plats och se till att det sitter ordentligt.
Fäst handtaget enligt tillverkarens instruktioner.

Användning av handtaget:2.

Använd det ambidextrösa handtaget för att ladda vapnet oavsett vilken hand du föredrar.
Kontrollera att handtaget fungerar smidigt innan du börjar skjuta.
Vid problem med handtaget, sluta använda det omedelbart och kontakta en professionell tekniker.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, inklusive aluminium och stålkomponenter.
Tillsammans med produkten, se till att alla tillbehör och förpackningar hanteras korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR



.308 GRIPNRIP Ambidextrous Charging Handle 7.62MM. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod pro bezpečné používání rukojeti GRIPNRIP
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nabíjecí rukojeť GRIPNRIP od společnosti Daniel Defense. Tento produkt byl
navržen s cílem zvýšit komfort a výkon uživatelů. Abychom zajistili bezpečné používání a dlouhou životnost
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte tento návod.
Ujistěte se, že rukojeť je správně nainstalována a zajištěna.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu nebo jeho součástí přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu před manipulací s rukojetí.
Při používání rukojeti GRIPNRIP dbejte na správnou pozici rukou, abyste předešli zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka, pokud střílíte.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace rukojeti:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou rukojeť, pokud je to nutné.
Umístěte GRIPNRIP rukojeť na správné místo a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Zajistěte rukojeť podle pokynů výrobce.

Používání rukojeti:2.

Před použitím zkontrolujte, že je rukojeť pevně uchycena.
Používejte obě rukojeti pro maximální kontrolu při nabíjení.
Dbejte na to, aby vaše prsty byly mimo cestu pohyblivých částí.

Pokyny pro likvidaci
Rukojeť a její součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo pokud máte obavy ohledně jeho používání, prosím,
obraťte se na příslušný kontaktní bod ve vaší zemi.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů. Bezpečnost je naší prioritou a vaším správným používáním výrobku
přispějete k bezpečnějšímu a efektivnějšímu zážitku.
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